
DE:Unser Produkt wird Ihnen in 4 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 4 Pakete können 
abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank für Ihr Verständnis.

UK:Our product will be delivered to you in 4 packages. The delivery times of 
these 4 packages may differ, please be patient and thank you for your understanding.

FR:Notre produit vous sera livré en 4 colis. Les délais de livraison de 
ces 4 colis peuvent différer, soyez patient et merci pour votre compréhension.

N634P392572/N634P392573/N634P392574/N634P392575

 kinderbett 140*200



 

 

IMPORTANT-READ CAREFULLY-RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

 

INSTRUCTIONS

WICHTIG - SORGFÄLTIG LESEN - FÜR SPÄTERE VERWENDUNG

ANLEITUNGEN

AUFBEWAHREN

 

a）WARNING -Children can become trapped between the bed and the wall, the adjoining pieces of furniture 
  (e.g. cupboards) and the lke. To avoid risk of serious injury the distance between the safety barrier and the 
  adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm.
b）WARNING -Do not use the bed if any structural part is broken or missing; Replacement parts are between 
 requested from the manufacturer or the store. 
c）WARNING -Do not climb or wiggle on any non-designated structures. 
d）It is imperative to always follow the installation instructions and manufacturer's use.
e）The recommended size of the mattress to be used with the bed is 200cmx90/140cm, maximum thickness 
mattress:10cm.
f）It is necessary to ventilate the room in order to maintain a low level moisture and prevent mold growth in the 
bed and its periphery.
g）Joining devices should always be tightened properly and regularly verified. Tighten if necessary.
h）WARNING -"Always ensure the platform and the ladder / stairs are permanently attached to this bunkbed 
 before use".
i）WARNING -"This product must be attached to a wall or building structure". 
j）Meets European standard requirements NC safety EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024. 

a）WARNUNG -- Kinder können zwischen dem Bett und der Wand, den angrenzenden Möbelstücken
  (z. B. Schränken) und der Lücke eingeklemmt werden. Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu
  vermeiden, darf der Abstand zwischen der Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Struktur nicht
  mehr als 75 mm oder mehr als 230 mm betragen.
b）WARNUNG -Das Bett darf nicht benutzt werden, wenn ein Bauteil gebrochen ist oder fehlt;
 Ersatzteile sind beim Hersteller oder im Geschäft anzufordern.
c）WARNUNG-Klettern oder wackeln Sie nicht auf nicht dafür vorgesehenen Strukturen.
d）Befolgen Sie unbedingt die Installationsanweisungen und die Gebrauchsanweisungen des Herstellers.
e）Die empfohlene Größe der Matratze für das Bett beträgt 200x90/140cm, maximale Dicke der
Matratze: 10cm.
f）Es ist notwendig, den Raum zu lüften, um die Feuchtigkeit niedrig zu halten und Schimmelbildung
im Bett und seiner Umgebung zu verhindern.
g）Die Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen sein und regelmäßig überprüft werden.
Ziehen Sie sie gegebenenfalls nach.
h）WARNUNG -sorgt dafür, dass die stufen mit der leiter/treppe dauerhaft mit diesem bereich verbunden sind
"Gehen sie schlafen, bevor sie benutzen."
i）WARNUNG -das produkt muss an eine wand Oder eine architektonische struktur angeschlossen sein.
j）Meets European standard requirements NC safety  EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024.
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EN 747-1: 2024 &EN 
747-2:2024

i)  WARNING -"Always ensure the platform and the ladder / stairs are permanently 
attached to this bunkbed before use"
j)  WARNING - "This product must be attached to a wall or building structure" 

k) 

I) WARNUNG: sorgt dafür, dass die stufen mit der leiter/treppe dauerhaft mit diesem
 bereich verbunden sind"Gehen sie schlafen, bevor sie benutzen."
J) WARNUNG: das produkt muss an eine wand Oder eine architektonische struktur
 angeschlossen sein.

K

I)AVERTISSEMENT- assurez-vous toujours que la plate-forme et l’échelle/escalier 
sont fixés en permanence à cette couchette Lit avant utilisation"
J)AVERTISSEMENT-  "ce produit doit être fixé à un mur ou à une structure de 
bâtiment"
K K

I)ATTENZIONE- "assicurarsi sempre che il marciapiede e la scala/scale siano fissati 
in modo permanente a questa cuccetta Letto prima dell’ uso"
J)ATTENZIONE- "questo prodotto deve essere fissato a una parete o a una struttura 
di costruzione"

/140

/140
/140

/140
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i)WAARSCHUWING - zorg ervoor dat het platform en de ladder/trap permanent 
verbonden zijn met deze kooi
Slapen voor gebruik"
j)WAARSCHUWING -  dit product moet worden bevestigd aan muren of gebouwen.
k

k

i)OSTRZEZENIE "Zawsze upewnij sie, ze platforma i drabina / schody sa na state 
przymocowane do tego lezanki tózko przed uzyciem"
j)OSTRZEZENIE "Ten produkt musi byc przymocowany do sciany lub konstrukcji 
budynku"

k

i)VAROVÁNÍ- "Vidy se ujistěte, ze plosina a Zebǐiík / schody jsou trvale pripevněny
 k této palandě
pǐed pouZitím ulozte"
j)VAROVÁNÍ- "Tento výrobek musí být připevněn ke zdi nebo stavební konstrukci"

k

i)VYSTRAHA -"VZdy sa uistite, Ze plosina a rebrik/schody sÃ trvalo pripevnené
 k tomuto lôzku
lÃzko pred pouzitim"
j)VYSTRAHA -"Tento výrobok musí byť pripevnený k stene alebo stavebnej 
konštrukcii"

/140 /140

/140
/140
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k

i)FIGYELMEZTETÉS - "Mindig gyözödjön meg arról, hogy a platform és a 
létra / lépcsö Ãllandóan ehhez az Ã¡gyhoz van rögzitve Ãgy hasznÃlat elött"
j)"Ezt a terméket falhoz vagy épületszerkezethez kell rögzíteni"

k

i) AVERTIZARE- "Asigurati-vǎ întotdeauna cǎ platforma si scara / scÃrile sunt 
atasate permanent la acest pat pat înainte de utilizare"
j) AVERTIZARE- "Acest produs trebuie atașat la un perete sau la o structură 
a clădirii"

k

i)UYARI-  "Her zaman platformun ve merdivenin / merdivenlerin bu ranzaya 
kalicl olarak bagh oldugundan emin olun kullanmadan önce yatak"
j)UYARI- "Bu ürün bir duvara veya bina yapısına takılmalıdır"

k

i) ПPEДYПPEЖДEHИE -"Bcerдa y6eдиTeCb, ЧTO nлaτфopMa и лecthицa/лec
THицa пOCTOЯHHO
пpиkpenлeHы K эTOЙ KOЙKE KpoBaTb nepeд иcпoль30BaHиeM"
j) ПPEДYПPEЖДEHИE - "этот продукт должен быть прикреплен к стене или 
строительной конструкции"

/140

/140

/140

/140



                                              

Français IMPORTANT POUR LES LITS À RELEVAGE DE GAZ&MAINTENANCE 

·Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit. 
·Ne tirez pas sur les poignées de la sangle. 
·Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé. 
·Vérifiez régulièrement que toutes les vis et fixations sont bien en place. 
·Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place. 
·Nettoyez avec un chiffon légèrement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel. 
·Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage. 
·Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.  
·Ne vous tenez PAS à l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne. 
·Ne surchargez pas la base de stockage interne. 
·Ne pas sauter sur le produit ou l'une de ses parties. 

English 

·Please place the mattress on top of the bed frame. 
·Please do not pull on the strap handles. 
·Please press heavily to release the compressed gas. 
·Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure. 
·When moving your product, carefully lift into place. 
·Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach. 
·Do NOT allow children to operate the lift mechanism. 
·Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism. 
·Do NOT stand inside the bed or the internal storage base. 
·Do NOT overload the internal storage base. 
·DO NOT jump on the product or any of its parts. 
  
 
 
 
 
 

Deutsch WICHTIG FÜR GASLIFT-BETTEN&WARTUNG 

·Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen. 
·Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen. 
·Bitte drücken Sie kräftig, um das komprimierte Gas freizusetzen. 
·Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind. 
·Wenn Sie Ihr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz. 
·Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel 
verwenden. 
·Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen. 
·Lassen Sie Kinder NICHT in die Nähe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.  
·Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage. 
·Überlasten Sie den internen Liftsockel NICHT. 
·Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile. 
  

IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE 



 Italiano IMPORTANTE PER I LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE 

·Coloque el colchón sobre el somier. 
·No tire de las asas de la correa. 
·Presione con fuerza para liberar el gas comprimido. 
·Compruebe periódicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos. 
·Al mover el producto, levántelo con cuidado para colocarlo en su sitio. 
·Limpie con un paño ligeramente humedecido; no utilice productos químicos abrasivos ni lejía. 
·NO permita que los niños accionen el mecanismo de elevación. 
·NO permita que los niños se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo. 
·NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna. 
·NO sobrecargue el somier. 
·NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas. 

·Posizionare il materasso sopra la struttura del letto. 
·Non tirare le maniglie della cinghia. 
·Premere con forza per rilasciare il gas compresso. 
·Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi. 
·Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela. 
·Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina. 
·NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento. 
·NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo. 
·NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna. 
·NON sovraccaricare la base di contenimento interna. 
·NON saltare sul prodotto o sulle sue parti. 

Español IMPORTANTE PARA LAS CAMAS ELEVADORAS DE GAS&MANTENIMIENTO 





DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und festziehen,
 aber nicht bis 100%,70% bis 80% anziehen reicht aus. Schließlich, 
nachdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.
Wenn Sie auf diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der Löcher 
oder Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren, überprüfen Sie bitte, ob die 
Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der 
Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them, 
but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after all
 screws are installed, tighten all screws to 100%.If you encounter these 
issues, such as if the holes cannot be aligned or some parts cannot be 
installed, please check if the screws are used correctly and adjust the 
tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis,
mais ne pas serrer à 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que 
toutes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées à 100%.Si vous 
rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous ne sont  pas alignés ou
 si certaines pièces ne peuvent pas être montées, vérifiez que les vis sont 
utilisées correctement et Ajustez leur serrage.
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N634P392575
A

M6*100mm(32PCS)

M

M8*20mm(12PCS)

F

Φ4*30mm(44PCS)

O

(1PC)

H

Φ8*30mm(147PCS)

P

Φ6*40mm(12PCS)

Q

Φ15*9.5mm(12PCS)

E

(59PCS)

B

M6*70mm(17PCS)

G

Φ6*90mm(20PCS)

A5

M6*45mm(6PCS)

W

(1PC)

K

M6*25mm(54PCS)

C

M6*90mm(10PCS)

N

M4(2PCS)

L

M3(1PC)

Z

Φ6*70mm(18PCS)

R

Φ7*50mm(16PCS)

S

Φ5*40mm(24PCS)

A6

(12PCS)

T

Φ3*14mm(24PCS)

U

(4PCS)

Y

(26+4PCS)

A8

(12PCS)

A7

(12PCS)

A3

M6*140mm(6PCS)

A4

(2PCS)

J

M6*20mm(14PCS)

X

Φ6*60mm(13PCS)

D

Φ4*20mm(24PCS)

I

(1PC)

V

(1PC)

R L x8

A1

(2PCS)

A2

220cm(2PCS)

×6
×12



DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben A und B und C  ähnlich sind. 
Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws A and B and C are similar. Please install 
according to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis A et B et C ont des formes similaires. Veuillez les installer en 
suivant les instructions pour les séparer!

A

M6*100mm

C

M6*90mm

B

M6*70mm

A5

M6*45mm

K

M6*25mm

G

Φ6*90mm

Z

Φ6*70mm

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben A5 und K und J  ähnlich sind. 
Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws A5 and K and J are similar. Please install 
according to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis A5 et K et J ont des formes similaires. Veuillez les installer en 
suivant les instructions pour les séparer!

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben G und Z und X  ähnlich sind. 
Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws G and Z and X are similar. Please install 
according to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis G et Z et X ont des formes similaires. Veuillez les installer en 
suivant les instructions pour les séparer!

F

Φ4*30mm

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben F und T ähnlich sind. 
Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws F and T are similar. Please install 
according to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis F et T ont des formes similaires. Veuillez les installer en 
suivant les instructions pour les séparer!

T

Φ3*14mm

J

M6*20mm

X

Φ6*60mm



16

71

64

67

21

SCHRITT 1 :

24PCS

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

6

11

×2



4PCS

HSCHRITT  2 :

6PCS

A5

6PCS

M

2PCS

N

M

A5

V
M

N

N

75

74

75

73

A5

M6*45mm(6PCS)

K

M6*25mm

J

M6*20mm

H

M

A5

M

A5

H

M

A5

H

M

A5

M

A5

H
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3PCS

K

3PCS

M

2PCS

N

M

K

M

K

M

K

K
M

N

N

11

10

11

A5

M6*45mm

K

M6*25mm(3PCS)

J

M6*20mm
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A

M6*100mm(2PCS)

C

M6*90mm

B

M6*70mm

A
E

N
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13PCS

H

2PCS

A

4PCS

E

1PC

N
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E

A

AH
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H

A8

A4

A8

A4

A3

A4

A4

A8

A8

A7

A7

H
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H

H

6PCS

A8

23PCS PCS

A4A3

6PCS

A7

E

E

5

6

1

2
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5PCS

H

8PCS

B

6PCS

E

4PCS

Z

1PC

N

B

B

B

4

3

A

M6*100mm

C

M6*90mm

B

M6*70mm(8PCS)

G

Φ6*90mm

Z

Φ6*70mm(4PCS)

X

Φ6*60mm

Z
N

5

6
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F
37
mm

33
mm

12

12

12

F

Φ4*30mm(3PCS)

T

Φ3*14mm

4

6

6

6

7

33mm

12

 level with slat.

 bündig mit Leiste.

 de niveau avec la latte.

 a livello con il listello.

 a nivel con el listón.

12

12

12

12

12
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SCHRITT 11:

4PCS

H

7PCS

B

5PCS

E

4PCS

Z

1PC

N

A

M6*100mm

C

M6*90mm

B

M6*70mm(8PCS)

1

G

Φ6*90mm

Z

Φ6*70mm(4PCS)

X

Φ6*60mm

Z
N
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3PCS

F

11

11

11

12

12

12

F

Φ4*30mm(3PCS)

T

Φ3*14mm

73

73

27

33mm

12

 level with slat.

 bündig mit Leiste.

 de niveau avec la latte.

 a livello con il listello.

 a nivel con el listón.

12

12

12

12

12

37
mm

33
mm
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C
E
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A
E

N
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H
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C
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E
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A

1PC

N
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C

A
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M6*100mm(2PCS)
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Y

EN:In order to make the product more beautiful,
please paste hardware Y on the exposed holes.
DE:Um ein präzises produkt ästhetisieren zu 
können, fügen sie hardware Y in  eine entblößte 
öffnung ein
FR:Afin de rendre le produit plus beau, s il 
vous plaît coller le matériel Y sur les trous 
exposés.
IT:Per rendere il prodotto più bello, incollare 
l hardware Y sui fori  esposti.
ES:Con el fin de hacer el producto más hermoso, 
por favor pega hardware Y  en los agujeros 
expuestos

R
Y X14
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